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Mesdames les Conseilläres d‘Etat,
Messieurs les Conseillers d‘Etat,

Les deux nouveaux Instruments cits sous rubrique sont des I6ments du message concernant la

rvision totale de la loi sur le transport de marchandises (projet « Fret ferroviaire sur tout le terri

taire »).

Au caurs de l‘€Iaboration du message prcit, les reprsentants de la branche du transport des mar

chandises ont soulign I‘insuffisance, en nombre et en qualit, de sillons destins au trafic marchan

dises. L‘amälioration de cette situation est un point incontest 1 faut que le transport des marchan

dises b€nficie de sillons permettant une production efficace. C‘est pourquoi deux instruments ont

congus qui fixent de mani&e contraignante les projets d‘offre du trafic voyageurs et du trafic mar

chandises inh&ents aux tapes d‘amnagement du programme de dveIoppement stratgique de

I‘infrastructure ferroViaire (EA PRODES) et ce, sans entraVer es possibilits de d€veloppement du

trafic voyageurs suisse. Les deux types de trafic doivent tre trait€s de manire äquivalente lors des

planifications. Les sillons attribus ne doivent ötre libörös pour d‘autres types de trafic quen applica

tion de processus döfinis et transparents.

La stratögie d‘utilisation du röseau et es plans d‘utilisation du röseau sont des instruments visant ä

stabiliser lutilisation du röseau lors de la planification de l‘infrastructure ferroviaire et lors de

l‘attribution des sillons. Ils prösentent dös lors des liens multiples avec la planification du r€seau. La
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planification est une activit dynamique. Les projets doffre dflnis dans une EA PRODES peuvent
voIuer au cours des annes de la planification. Les nouveaux instruments ne doivent pas entraver
cette voIution. Les processus d‘adaptation de la planification sont dsormais flxs de manire con
traignante.

Vu eur rapport avec la planification du rseau, d‘une part, et I‘attribution des sillons, d‘autre part, es
deux instruments sont r€gls dans deux ordonnances distinctes, savoir

• la stratgie d‘utilisation du r€seau dans IOCPF;
• es plans dutilisation du rseau dans ‘DARF.

La procdure daudition a heu par voie lectronique. Vous pouvez t€lcharger es documents durant
toute ha dur€e de la procdure l‘adresse suivante:

http://www.admin.ch/chlf/gg/pc/pendent.htmh

Veuillez adresser votre prise de position d‘ici au 23 döcembre 2015, de prf&ence sous forme €lec
tronique:

Par courriel ä konsuttationen@bav.admin.ch

Du par courrier postal ä:

Office fd€ral des transports, 3003 Berne
Division lnfrastructure

Nous nous effor%ons de rendre lesdits documents accessibles sans obstacies au sens de ha Ioi sur
h‘Ögahit pour es handicaps (LHand ; RS 151.3). Cest pourquoi nous vous saurions gr de nous
remettre votre prise de position si possible sous forme hectronique (veuillez joindre une version Word
ä ha version PDF) en l‘envoyant dans les dIais ä adresse €hectronique ci-dessus.

Sans rponse de votre part une fois pass le d&ai indiqu€, nous parUrons du principe que vous ap
prouvez es projets.

Monsieur Urs Brotschi, chef de projet « DveIoppement du rseau »‚ se tient votre disposition pour
tout renseignement complmentaire (Urs.Brotschi@bav.adrnin.ch).

Nous vous remercions de votre int€röt et de votre participation.

Veuillez agräer, Mesdames, Messieurs, lassurance de notre parfaite consid&ation.

P. Füglistaler
Directeur
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Cople p. 1. ä:

- bru

Interne par pointeur ä

- FU, MEP, EDT, SAG, gim, bea, her, dew, im, koe
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